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	A.
State(s) Party(ies)

	For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Belgium

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
This is the official name of the element that will appear in published material.

Not to exceed 200 characters

	Marches of Entre-Sambre-et-Meuse

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, 
if applicable
This is the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1).
Not to exceed 200 characters

	     

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1) mention alternate name(s), if any, by which the element is known.

	Escorted processions of Entre-Sambre-et-Meuse

Traditional marches of Entre-Sambre-et-Meuse

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element. 
Not to exceed 150 words

	The escorted processions are one of the major components of the cultural identity of Entre-Sambre-et-Meuse. Directly or indirectly, they concern nearly its entire population (around 95,000 inhabitants).  In 2010, there were 66 cities, villages and hamlets where people marched, or which had one or several companies of marchers. The towns and villages where 15 marches recognized by the French Community take place are distributed throughout the Entre-Sambre-et-Meuse territory:  Acoz (Gerpinnes) Biesmerée (Mettet), Florennes, Fosses-la-Ville, Gerpinnes, Ham-sur-Heure, Jumet (Charleroi), Laneffe (Walcourt), Morialmé (Florennes) Silenrieux (Cerfontaine) Tarciennes (Walcourt), Thuin, Thy-le-Chateau (Walcourt), Villers-deux-Eglises (Cerfontaine), and Walcourt.

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element, indicating if possible the location(s) in which it is centred. If related elements are practised in neighbouring areas, please so indicate.
Not to exceed 150 words

	The military marches take place in a well-defined geographical area:  the largely rural area called Entre-Sambre-et-Meuse, currently shared by the provinces of Hainaut and Namur, in Wallonia in southern Belgium. As its name suggests, this region of about 85,000 hectares, lies between the two rivers of the Sambre and Meuse. The Entre-Sambre-et-Meuse forms a coherent geographical entity, with a distinctive landscape and a pronounced rural character. It has developed a common culture that includes the marches which constitute a strong element, making it a relatively homogeneous "cultural area".  This cohesion has survived the various vicissitudes of history and socio-economic development which led to the industrialization of certain zones of this area while others retained their original rural character.

	E.
Contact person for correspondence

	Provide the name, address and other contact information of the person responsible for correspondence concerning the nomination. If an e-mail address cannot be provided, indicate a fax number. 

For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination, and for one person in each State Party involved.


E-mail address
	:

	patrice.dartevelle@cfwb.be

	Other relevant information:

	

	

	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion R.1, the States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘others’, specify the domain(s) in brackets.

 FORMCHECKBOX 
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage 

 FORMCHECKBOX 
 performing arts

 FORMCHECKBOX 
 social practices, rituals and festive events
 FORMCHECKBOX 
 knowledge and practices concerning nature and the universe

 FORMCHECKBOX 
 traditional craftsmanship
 FORMCHECKBOX 
 other(s) (___________)

	This section should address all the significant features of the element as it exists at present.

The Committee should receive sufficient information to determine: 
a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’; 

c. 
that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’; 

d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and 

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

	(i) Provide a brief summary description of the element that can introduce it to readers who have never seen or experienced it.
Not to exceed 250 words

	A march is essentially a procession, a parade, which delimits a locality.  A procession is a religious march.  By extension, in the region under consideration, a march is "several companies of improvised soldiers taking part in a solemn event, usually a procession in honour of a saint", commemorating some protection deemed miraculous. This event usually takes place every year, sometimes every seven years, on the occasion of the anniversary of the dedication (the consecration, or the solemn inauguration of a religious building dedicated to the memory of the patron saint) of the parish church. These marches are, of course, linked to the Catholic cult, but it is quite clear that the participants belong to all philosophical and religious beliefs, to all social strata and all age groups of the local population. A march is composed of participants dressed in military uniforms, forming one or more companies, escorting a religious procession and by their presence conferring prestige upon it. Therefore, it is possible to define it more generally as an "escorted procession”.  

	(ii) Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles or categories of persons with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If yes, who are they and what are their responsibilities?
Not to exceed 250 words

	Escorted processions usually consist of several companies, based on a "military" model; each of these companies group tens, even hundreds, of all ranks of marchers.  Each company is managed by a committee and (or) a “corps d’office” (statutory body). The "committee" consists of elected members and is structured officially with a president, a secretary, and a treasurer. The "corps d’office" comprises all the officers of the company and the platoon leaders who are appointed during a traditional ceremony, notably that of the "glass breaking".  The officers ensure the correct formation of the company during its performances and the committee members conduct the activities as an association.  In addition to the internal organization of the companies, there is a supreme organization of the armed escort, which can bear a different name according to the locality (Chief of Staff or Committee). Often, a regulation organizes the course of the march. The regulation can be approved by all the companies, and even formalized by the municipal administration, further evidencing the interest and involvement of the entire population.

	

	(iii) How are the knowledge and skills related to the element transmitted today? 

Not to exceed 250 words

	The transmission of traditions pertaining to the march occurs orally, often within the family circle, but also during the many gatherings, meetings, banquets or balls necessary for the proper organization of the march and its finances.  Young people march alongside their parents, in the Young Guard, or in other companies.  Dynasties of fifes and drums have been created which transmit their knowledge, songs and music to new candidate musicians.  Similarly, drum and fife manufacturers, and dozens of artisan clothes designers pass on their craftsmanship in reconstituting, creating and confectioning instruments, costumes, flags and accessories, which are generally objects of quality resulting from specialized work.

	(iv) What social and cultural functions and meanings does the element have today for its community?

Not to exceed 250 words

	The anniversary of the dedication of the village church has always been the highlight of the life of the village and is awaited by the entire population throughout the year.  It is also the time of the annual procession in honour of the Saint to whom the church is dedicated, rejoicing and celebration. The entire village participates.  Proof that the roots of our escorted processions go far back in time and are clearly part of the cultural tradition of the region. This also explains the popularity they still enjoy today, even though the religious aspect is less pronounced.  The integration factor of the marches cannot be overly stressed: with a constant intermingling of social strata, they promote social cohesion and bring together men and women from different backgrounds. The march is not a ceremony experienced once a year, it is a state of mind, an activity that stretches over a whole year, and which influences the entire social life of a village.

	(v) Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development?

Not to exceed 250 words

	This aspect does not exist.

	2.
Contribution to ensuring visibility and awareness and 
to encouraging dialogue

	For Criterion R.2, the States shall demonstrate that ‘Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity worldwide and testifying to human creativity’.

	(i) How can inscription of the element on the Representative List contribute to the visibility of the intangible cultural heritage in general and raise awareness of its importance at the local, national and international levels?

Not to exceed 150 words

	Recognition of the marches will raise the awareness of the local populations to the intangible heritage.  If participation in folklore often appears as a rapid means of social integration for new residents settled in the localities of Entre-Sambre-et-Meuse, it happens that some remain indifferent. Recognition will show these people the historical and social importance of these events. This educational approach will lead to an awareness of the diversity and importance of customs, traditions and craftsmanship at regional level, but also at the continental and global levels.  Interest in heritage by the people involved in the marches has led to a gradual evolution of the event, as evidenced by the collaboration of companies of marches with other folk companies, their participation in many federating events in Belgium and abroad (France, Italy, USA, China ...), and the publication of articles in the journal "Le Marcheur". This element will thus be a fine illustration of intangible cultural heritage.

	(ii) How can inscription encourage dialogue among communities, groups and individuals?

Not to exceed 150 words

	The prestigious UNESCO label will strengthen this sentiment and a form of pride in participating in an event recognized by the international community. This can but arouse curiosity about other heritage events, recognized or not.  Similar or related traditions, albeit on a smaller scale, exist in France (the "bravade" of Saint-Tropez), in Austria ( Murau District,  Lungau Valley), in Italy (in Val D’Aoste, Bosses and Etroubles) , in Switzerland (Lötschtental Kippel Valley in Valais, Escort of the Saint-Sacrament in Savièse, in the Valais, Fribourg Grenadiers) and in Spain (the Alarde in the Basque Country). They are little known and probably endangered because of their relative isolation.  Recognition of the marches of Entre-Sambre-et-Meuse would be an opportunity to connect with them, to raise awareness and perhaps also to preserve them. 

	(iii) How can inscription promote respect for cultural diversity and human creativity?

Not to exceed 150 words

	Inscription on the Representative List will enable the development of international contacts with various elements throughout the world.  Marchers and local residents will learn about cultural traditions that will enrich their events and encourage them to reach out to other cultures.  These encounters have occurred repeatedly. They take place in a spirit of preserving traditions, far from any commercial interest.  Recent examples include the participation of about a hundred marchers in the "International Cultural Tourism Festival" in Beijing (China) or the presence of a group of fifty "Bersaglieri" (Italy) during the Notre Dame of Walcourt March.  And for Belgium, the participation of the company of the Association of Marches in the "Festiwal", a folklore festival organized by the Federation of Walloon Folklore Groups in 2007, or the participation of Sambro- Meuse companies of marchers during the Belgian Heritage Days.

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion R.3, the States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the communities, groups or individuals concerned:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	(i) How is the viability of the element being ensured by the concerned communities, groups or, if applicable, individuals? What past and current initiatives have they taken in this regard?

Not to exceed 250 words

	Following the constitution, in Brussels on 19 December 1959, of the Federation of Walloon Folklore Groups grouping all the authentic folklore groups of Wallonia, the intention to incorporate in an official body all the marches of Entre-Sambre-and-Meuse was announced. The Constitutive General Assembly of the Association of Traditional Marches of the Entre-Sambre-et-Meuse was held in Gerpinnes on 12 July 1960.  The objective of this Association is to defend and promote the marches, but also to ensure their authenticity.  It publishes a quarterly periodical, "Le Marcheur de l’Entre-Sambre-et-Meuse."  A monument to the "Marcheur de l’Entre-Sambre-et-Meuse" was inaugurated on 26 April 1964 in Thuin by the Association of Traditional Marches of the  Entre-Sambre-et-Meuse in memory of all the generations of successive marchers who have maintained a living and popular folklore.  A Museum of Traditional Marches was inaugurated in Gerpinnes on 26 October 1986. It traces the history of the marches and their importance in the socio-economic context of the region. A project for a memorial centre (“centre d’évocation”) on the March of la Madeleine has been under study in Charleroi since 2004. The marches are now considered as a potential tourist attraction and are thus promoted as such.  Recent decades have brought awareness of the value they can have for regional development. 

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the State(s) Party(ies) with regard to the element:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	(ii) How have the concerned States Parties safeguarded the element? Specify external or internal constraints, such as limited resources. What are its past and current efforts in this regard?

Not to exceed 250 words

	By 1989, the French Community had established a preliminary list of outstanding folklore events, with, notably 15 such marches of the Entre-Sambre-et-Meuse, at the time regarded as the oldest and most traditional. Since then, these 15 marches have been recognized as a masterpiece of the oral and intangible heritage of the French Community of Belgium, under the provisions of the Decree (11 July 2002) on moveable cultural property and intangible heritage of the French Community, and the Order (4 September 2003) of the Government of the French Community relating to the titles of ‘living cultural treasure’ and ‘masterpiece of oral and intangible heritage’ and to the granting of subsidies to persons having received this title and to operators organizing the events to which these titles were discerned. 

Research on the traditional marches is developing. They were scarcely studied before the mid-twentieth century, and it was not until 1950 that the first scientific study appeared (Roland, see bibliography).  A doctoral thesis is now underway at the Free University of Brussels (ULB), in continuation of the study commissioned by the Local Action Group (GAL) of Walcourt (Bouchat, see bibliography and item 3.b .4.). It was only in the course of the 1980s that the first specific monographs were published (Fosses, Jumet, Gerpinnes).  The other marches are still awaiting their description and history. A popular recent book (Thibaut 2010) provides an update on the marches and their recent developments

	3.b.
Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended to protect and promote the element.

	(i) What measures are proposed to help to ensure that the element’s viability is not jeopardized in the future, especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?

Not to exceed 750 words

	Escorted processions are well established and play an essential role in the different villages of the Entre-Sambre-et-Meuse. They enjoy popularity and a rare commitment, and have a unifying affect on the entire cultural and social life of the community concerned. They are not threatened by extinction. The real threat, however, is linked to their growing success.

The phenomenon of the marches has continued to evolve and develop.  Due to the emergence of new marches in villages where people had never traditionally marched, where sometimes there is even no procession, and an uncontrollable influx of marchers, it has become necessary to ensure the protection of the fundamental elements of the tradition and to explain it. To this end, several safeguarding measures are being considered:

The Walloon Region and the French Community can support, notably with subsidies, the work of the Association of Marches. Initiated by the marchers in 1960, the Association has undertaken major promotion and protection of actions in favour of folklore, providing logistical support to societies (insurance management, information transmission, educational work), by publishing many texts in the form of articles or publications and by gathering information on various aspects of folklore (music, special customs, photographs ...). Through this work, we have accurate knowledge about the evolution of the marches and we can more closely identify the current issues they are dealing with. These products should form the basis for the enhancement and protection of the marches in the future, especially in view of the recognition and tourism success that would result.

Enhance the visibility and missions of the Museum of Traditional Marches of Gerpinnes. This small museum, currently based on volunteerism, is supported by the Association of Marches of the Entre-Sambre-et-Meuse and the town of Gerpinnes.  With the help of the Walloon Region, it could become an "Interpretation Centre" of the Marches, which would showcase their traditional, cultural and sociological aspects and contribute to their visibility outside of their natural region, with the collaboration of local groups and tourist offices.

Although music schools have been created almost everywhere in the past ten years, specific measures regarding the transmission of music must be taken. There exist inventories of traditional tunes for fifes and drums which were often established by passionate volunteers.  It would be interesting to develop the repertoire and history in a scientific manner, with the collaboration of Universities, and to keep sound recordings. Moreover, it is important to preserve the craftsmanship in the respect of the traditions, as traditional musical instruments (fife and drum) are often produced by local craftsmen. 

It is also important, especially in rural areas, to take measures to protect the sites and routes taken by the marches.  Indeed, some trails and paths are disappearing because of their disuse and intensive farming.  Access and passage through some private areas should also be ensured.

In general, protective measures should be implemented so that the folklore can continue to express all its current vitality without being constantly threatened by the dangers generated by its success. This requires the promulgation and dissemination of a "pedagogy of participation", which involves the association of local authorities and political action at different levels.

	(ii) How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?

Not to exceed 250 words

	The French Community ensures the preservation and enhancement of the recognized elements, and has the ability to provide subventions for them.  It has granted subsidies to the companies for the restoration and renewal of community facilities and for the restoration of heritage associated with the marches.

Upon the advice of the Ethnology Council, the French Community subsidizes studies on the marches. For example, in 2006, and in partnership with the European Union, it subsidized an ethnographic study of the Marches, piloted by the Local Action Group of the Entre-Sambre-et-Meuse.  In 2012, it will support the publication of a university dissertation dedicated to the drum repertoire of the marches. It also plans to collaborate with the Association of Marches to disseminate the accumulated documentation and ensure its conservation. 

It has a project to promote a more institutional coordination between the de facto associations of marchers and the municipal authorities. 

The municipalities have taken several safeguarding measures:  measures to protect the  environment necessary for the  traditional conduct of the marches, such as the listing of the Têre al dance (Tower of la Madeleine), the purchase of the prairie of Sartia (Gerpinnes); measures to regulate the influx of visitors (purchase of tribunes, establishment of public transport, increased parking area ...); educational projects to raise awareness of the fundamental elements of the folklore in local schools. 

The federal government, in collaboration with the French Community, has authorized the use of arms in marches, in derogation of the general legislation.

	(iii) How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures and how will they be involved in their implementation?

Not to exceed 250 words

	Achievements of the type developed by the Local Action Group (GAL, based in Gerpinnes, comprising the towns of Walcourt, Gerpinnes, Florennes and Cerfontaine):  conferences, exhibitions and educational kits on the marches, which are the link between scientific and public information approaches - will be extended and encouraged.

Similarly, in the future, the efforts of the Association of Marches will be more widely supported by the government.  Indeed, by adopting a series of regulatory measures that are non-coercive but strongly legitimized locally, the Association ensures the respect of the fundamental aspects of the tradition in relation to contemporary developments. It also engages in documentation and publishing work to be supported by the French Community. 

The investment of the local committees in the framework of a stronger institutional collaboration between the various parties involved in the protection and promotion of the marches (de facto associations, local authorities, local cultural associations, the French Community) is crucial to the success of the safeguarding measures. In this perspective, the role of the various committees that manage the marches will evolve and will be expanded. Not only will these committees, rooted in their local community, continue to handle all the practical aspects of the march, but they will also become the guardians of the tradition. This evolution can only strengthen the sense of their involvement as marcher, and their sense of belonging to a community.

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Name of the body:

èl Mojo dès Walons - Maison caroloringienne des traditions ASBL
Name and title of the contact person:

M. Pierre Arcq
Address:

boulevard Roulier, 1

B - 6000 Charleroi
Telephone number:

00 32 71 64 31 23
Fax number:

00 32 71 32 69 29
E-mail address:

mojodeswalons@skynet.be

pierre.arcq@skynet.be
Other relevant information:



	4.
Community participation and consent in the nomination process

	For Criterion R.4, the States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing and elaborating the nomination at all stages. 

States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all concerned parties, including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. 

Not to exceed 500 words

	As early as 2006, representatives of marches recognized by the French Community met to submit a nomination to UNESCO. Together, the marches decided to propose a common file for recognition. The working group then contacted the Oral and Intangible Heritage Commission, an advisory body to the Government of the French Community of Belgium in this field. Municipalities on whose territories the six marches are held were associated with the working group from the beginning, through their officially designated representatives.  Following the December 2009 meeting, the City of Charleroi proposed to entrust the coordination of the preparation of the file to a non-profit association active in the field of traditions and heritage, èl Môjo dès Walons. 

Once the general framework was developed in common, each representative attempted to describe what he/she saw as common to all the marches, and, on the other hand, the special characteristics of their own event. This work is the fruit of joint reflection and was the subject of several versions which circulated by email among members of the working group. The final version was validated by the Oral and Intangible Heritage Commission before being submitted to the Government of the French Community of Belgium.

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. They should be provided in their original language as well as in English or French, if needed. 

Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing and what form they take. 

Not to exceed 250 words

	Certificates of consent to the nomination of the element for inscription, signed by the officials of 15 marches and the magistrates of the cities and towns on whose territory they take place, are attached to this nomination.

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. Indicate whether or not such practices exist, and if they do, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect. If no such practices exist, please provide a clear statement on it. 

Not to exceed 250 words

	Such practices do not exist.

	4.d.
Concerned community organization(s) or representative(s)

Provide the name, address and other contact information of community organizations or representatives, or other non-governmental organizations, that are concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.

	Organization/ community:
Marche Saint-Feuillen
Name and title of the contact person:
Hugues Drèze
Address:
rue Haut Baty, 27

5070 Fosses-la-Ville.
Telephone number:
Fax number:
E-mail address:
Other relevant information:



	Organisation/ communauté :
	Procession et marche militaire Saint-Roch ASBL

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Dominique Gagliardini, président

	Adresse :
	rue de la Praie, 44

6120 Ham-sur-Heure.

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Tour Sainte-Rolende

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Léon Lemaire, échevin

	Adresse :
	rue du Blanc Try, 9

6280 Gerpinnes.

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Marche Saint-Roch et Saint-Frégo d’Acoz

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Philippe Chermanne

	Adresse :
	rue des Ecoles, 42
6280 Acoz.

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Les Amis de la Madeleine ASBL

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Luc Payen, président

	Adresse :
	rue Paul Janson, 16

6040 Jumet.

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Comité Saint-Roch

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Michel Mercier, président

	Adresse :
	chemin de Forestaille, 30 

6531 Biesme-sous-Thuin.

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Comité de la Marche militaire Notre-Dame de Walcourt

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Baudouin Cambier, président

	Adresse :
	place des Combattants, 23 

5650 Walcourt.

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Marche Saint-Eloi de Laneffe

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Baudouin Anciaux

	Adresse :
	rue du Gros Caillou, 2 

5651 Laneffe.

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Marche Saint-Fiacre de Tarcienne

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Jean-Paul Böhm

	Adresse :
	rue Try des Marais, 514 

5651 Tarcienne

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Marche Saints-Pierre-et-Paul de Thy-le-Château

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Yves Canevat

	Adresse :
	rue Saints Pierre-et-Paul, 10 

5651 Thy-le-Château

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	Bernard Vermeulen 

rue Trieu l'Abbé, 43 

5651 Gourdinne.

	Organisation/ communauté :
	Office de promotion des marches de Florennes

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Stéphane Lasseaux

	Adresse :
	route de Philippeville,  81 

5620 Florennes

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Marche Saint-Pierre de Morialmé

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Pierre Mahieu

	Adresse :
	Grand-Place, 162 A 

5621 Morialmé

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	Robert Mouchet 

Ruelle du Pape, 188 

5621 Morialmé.

	Organisation/ communauté :
	Marche Sainte-Anne de Silenrieux

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Jean Dupont

	Adresse :
	Allée N-D. de Grâce, 44 

6280 Loverval

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Marche Saint-Pierre de Biesmerée

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Marc Samson

	Adresse :
	rue de l'Estroit, 58 

5640 Mettet

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     

	Organisation/ communauté :
	Marche Saint-Pierre de Villers-deux-Eglises

	Nom et titre de la personne à contacter :
	Freddy Michel

	Adresse :
	rue du Faubourg, 9 

5630 Villers-deux-Églises

	Numéro de téléphone :
	     

	Numéro de fax :
	     

	Adresse électronique :
	     

	Autres informations pertinentes :
	     


	5.
 Inclusion of the element in an inventory 

	For Criterion R.5, the States shall demonstrate that ‘the element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention’.

Identify the inventory in which the element has been included and the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory. Demonstrate that the inventory has been drawn up in conformity with the Convention, in particular Article 11(b) that stipulates that intangible cultural heritage shall be identified and defined ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ and Article 12 requiring that inventories be regularly updated.

The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.

Attach to the nomination form documents showing the inclusion of the element in an inventory or refer to a website presenting that inventory. 
Not to exceed 200 words

	By 1981, the Higher Council of Arts and Popular Traditions and Folklore was responsible for formulating proposals for the recognition of events and the most outstanding folklore groups. In 1989, the French Community announced the recognition of an initial list of events, which included 15 Marches of the Entre-Sambre-et-Meuse.  Since then, the list of recognized events was published in the annual review "Tradition Wallonne", published by the Ministry of the French Community. 

The legislation concerning these recognitions was amended by the Decree of 4 September 2003, which incorporates the criteria defined by the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage.  Since then the Oral and Intangible Heritage Commission makes proposals for recognition and maintains an inventory of recognized intangible cultural heritage.  It can be accessed at the following address: 
http://www.patrimoineculturel.cfwb.be/index.php?id=7301.

The recognition procedure requires that communities and groups concerned present a file to the Commission, which ensures their participation in the identification of intangible cultural heritage. Where the Commission takes the initiative to propose recognition of an element, it always ensures that the communities and groups concerned explicitly support this approach.

	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation

The documentation listed below is mandatory, except for the edited video, and will be used in the process of examining and evaluating the nomination. It will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 FORMCHECKBOX 
 10 recent photographs in high definition

 FORMCHECKBOX 
 cession(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 
 edited video (up to 10 minutes) (strongly encouraged for evaluation and visibility)

 FORMCHECKBOX 
 cession(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references

Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audiovisual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.

Not to exceed one standard page.

	ANGOT, Roger, Historique de la Société royale Les Zouaves de Fosses-la-Ville (1858-1983), édition de la SR Les Zouaves de Fosses-la-Ville, 1983.

ARCQ, Robert, Èl tour dèl Mad’lène, édition èl bourdon, 1999.

BOUCHAT, Céline, « En être », les dessous identitaires d’un folklore. Approche ethnographique des marches folkloriques de l’Entre-Sambre-et-Meuse, Université libre de Bruxelles, Centre d’anthropologie culturelle, 2006.

CHAPELLE, Maurice, et ANGOT, Roger, Les processions et la marche militaire Saint-Feuillen à Fosses-la-Ville, édition de l’ASBL État-major de la marche Saint-Feuillen, s. d. (ca 1980).

CLOCHERIEUX, Charles, À l’heure des tambours et des fifres, Association des Marches folkloriques de l’Entre-Sambre-et-Meuse, 1972.

FOULON, Pierre-Jean, Les tabliers brodés portés par les sapeurs des marches de l’Entre-Sambre-et-Meuse. Bilan d’une enquête, Commission royale belge de folklore (Section wallonne), 1981.

GOLARD, Roger, Chroniques des marches passées, Association des marches folkloriques de l’Entre-Sambre-et-Meuse, tome 1 (1839-1914), 1985; tome 2 (1914-1940), 2008.

HASQUIN, René et MAYENCE, Serge, Salves sambriennes, Fédération du Tourisme du Hainaut, 1959. Seconde édition : 1966.

La Madeleine. Marche jumétoise en l’honneur de sainte Marie-Madeleine, coll. Tradition wallonne, n° 8, édition Traditions et parlers populaires Wallonie-Bruxelles asbl, 1993.

Les escortes armées traditionnelles. Actes du colloque international tenu à Charleroi en 1966, dans l’Annuaire XVIII (1964-1966) de la Commission royale belge de folklore, section wallonne, Bruxelles, 1972.

MARINUS, Albert, Les marches de Sambre et Meuse, tiré à part de la revue Le folklore belge, T. 1, chap. VII, Les éditions historiques, s. d. (1938).

PHILIPPE-MORTIER, Aimée, Rolende de Gerpinnes, une grande sainte, Confrérie Sainte-Rolende, 2002.

ROLAND, Joseph, Les « marches militaires » de l’Entre-Sambre-et-Meuse. Étude ethnographique et historique, Éditions du Musée wallon, 1951. Deuxième édition: Escortes armées et marches folkloriques. Étude ethnographique et historique. Commission royale belge de folklore (section wallonne), 1973.

ROLAND, Joseph, Sainte Rolende, vierge royale. La légende de saint Oger et l’origine des marches, Imprimerie Godenne, s. d.

THIBAUT, Bertrand, En marches. Les escortes militaires en Entre-Sambre-et-Meuse, éditions Aparté, 2010.

VANDEREUSE, Jules, Le pèlerinage à Notre-Dame de Walcourt, dans Wallonia, t. XVII, 1909.

Sites Internet:

Site de l’Association des marches folkloriques de l’Entre-Sambre-et-Meuse : http://www.amfesm.be

Site du Musée des marches d’Entre-Sambre-et-Meuse : http://www.museedesmarches.be

	7.
Signature on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Fadila LAANAN
Title:
Ministre de la Culture, de l'Audiovisuel, de la Santé et de l’Égalité des chances 
Date:
15 June 2012 (last revision)
Signature:
<signed>
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